
One Oven? Two Ovens? And How Many Tons of Tinfoil?! 
Part I 

1. Pesaḥim 30b 

Ravina asked Rav Ashi: How do we kasher our knives for 
Pesaḥ? He responded, “For me, I craft new ones.” Ravina 
said, “that works for you, Master, as you are able to. What 
about one who cannot?” 

 ׳ב דומע ׳ל ףד םיחספ תכסמ ילבב דומלת .1 

 יכִיהֵ אחָסְפִבְּ ינֵיכִּסַ ינֵהָ :ישֵׁאָ ברַלְ אנָיבִרָ הּילֵ רמַאֲ
 .ןנַידִבְעָ אקָ אתָּדְחַ ידִידִלְ :הּילֵ רמַאֲ ?וּהלְ ןנַידִבְעָ
 הּילֵ רשָׁפְאֶ אלָדְּ ,הּילֵ רשָׁפְאֶדְּ רמָ חנַיתִּ :הּילֵ רמַאֲ
 ?יאמַ

2. Rashi, Pesaḥim 30b 

“That works for you, Master” – For you are wealthy 
enough to do so. 

 םש י״שר .2 

 :התא רישע ירהש – ״היל רשפא רמל״

I. Kitchen Kashrut 101 

3. Mishnah, Ḥullin 7 

[Mishnah 4] If a thigh was cooked with its sciatic nerve, if 
there is enough within to impart its flavor, it is forbidden. 
How does one measure this? We treat it like a meat impart-
ing flavor to a turnip.   

[Mishnah 5] If a sciatic nerve is cooked with other nerves: 
if one can identify the sciatic nerve [and it can thus be re-
moved], we evaluate based on taste. If one cannot identify 
it, they are all forbidden [lest one eat the sciatic nerve]. The 
broth, however, is only forbidden if the taste can be dis-
cerned. Similarly, regarding a piece of meat from an animal 
carcass, or a piece of non-kosher fish, cooked with similar 
permitted pieces, if they can be identified, we evaluate 
based on taste. If not, they are all forbidden. The broth, 
however, is evaluated based on taste. 

 ׳ז קרפ ןילוח הנשמ .3 

 שׁיֶ םאִ ,השֶׁנָּהַ דיגִּ הּבָּ לשֵּׁבַּתְנִּשֶׁ ךְרֵיָ ]׳ד הנשמ[
 ןירִעֲשַׁמְ דצַיכֵּ .הרָוּסאֲ וֹז ירֵהֲ ,םעַטַ ןתֵוֹנבְּ הּבָּ
 :תפֶלָבְּ רשָׂבָכְּ ?הּתָוֹא

 ןמַזְבִּ ,םידִיגִּהַ םעִ לשֵּׁבַּתְנִּשֶׁ השֶׁנָּהַ דיגִּ ]׳ה הנשמ[
 .ןירִוּסאֲ ןלָּכֻּ ,ואלָ םאִוְ ,םעַטַ ןתֵוֹנבְּ ,וֹריכִּמַּשֶׁ
 ןכֵוְ ,הלָבֵנְ לשֶׁ הכָיתִחֲ ןכֵוְ .םעַטָ ןתֵוֹנבְּ ,בטֶֹרהָוְ
 ,תוֹכיתִחֲהַ םעִ וּלשְּׁבַּתְנִּשֶׁ ,אמֵטָ גדָּ לשֶׁ הכָיתִחֲ
 .תוֹרוּסאֲ ןלָּכֻּ ,ואלָ םאִוְ .םעַטַ ןתֵוֹנבְּ ,ןרָיכִּמַּשֶׁ ןמַזְבִּ
 :םעַטָ ןתֵוֹנבְּ ,בטֶֹרהָוְ



4. Ḥullin 97a–b 

Ravin b. R. Ada described a case in which kilkhit [a non-
kosher fish] fell into an ilpas [a stewpot], and they case to 
ask R. Yoḥanan about its status. He said to them: let a 
kefeila [a non-Jewish cook] taste it. … 

Rava said that the Sages declared that there are times when 
one relies on a Jew to taste the food, and times when one 
relies on a kefeila, and times when one relies on the evalua-
tion of sixty. 

If the [non-kosher] food is mixed with food not of its type, 
if the resultant food is still permitted to some Jews – a Jew 
tastes. If it is forbidden – a kefeila tastes. If the food is 
mixed with food of its type, and one cannot discern its 
taste, or if it was with food not of its type and forbidden, 
and there is no kefeila, we evaluate via sixty. 

 ׳בו ׳א םידומע ז״צ ףד ןילוח תכסמ ילבב דומלת .4 

 ,הוה ספליאב תיכליכ :רמא אדא בר רב ןיבר
 הימעטיל :והל רמאו ,ןנחוי יברל הולייש ותאו
 ... .האמרא אליפק

 :ןנבר רומאו ,אמעטב :ןנבר רומא :אבר רמאד
 .םיששב ןנבר רומאו ,אליפקב

 – ארוסיאד ;אמעטב – ארתיהד ,ונימ וניאשב ןימ
 יא ,אמעטא םקימל אכילד ,ונימב ןימו .אליפקב
 ,אליפק אכילד ארוסיאד ונימ וניאשב ןימ ימנ
 .םיששב

5. Shulḥan Arukh, Y.D. 98:1 

A prohibited food that was mixed in with kosher food not 
of the same time – such as non-kosher fat mixed with meet 
– one asks a non-Jew to taste it. If they say they do not taste 
the fat, or they say that they can taste it, yet it is putrid, the 
mixture is permitted. Yet this is only when the putrid taste 
will not end up improving the mixture’s taste. And it is 
necessary that they do not know that they are being relied 
on. If, however, there is no non-Jew to taste, we evaluate 
based on sixty. Similarly, if the situation is foods of the 
same type and there is thus no way to discern the taste, we 
evaluate based on sixty. 

[Rama] It is not our practice nowadays to rely on non-
Jews, we always evaluate based on sixty. 

 ׳א ףיעס ח״צ ןמיס תובורעת תוכלה ד״וי ע״וש .5 

 ןוגכ – ונימ וניאשב ןימ רתיהב ברעתנש רוסיא
 םא .םיבכוכ דבוע ונמעטי – רשבב ברעתנש בלחֵ
 םעט וב שיש רמואש וא ,בלחֵ םעט וב ןיאש רמוא
 ופוס אהי אלש אוהו .רתומ ,םוגפ אוהש אלא
 ןיא םאו .וילע ןיכמוסש עדי אלש ךירצו .חיבשהל
 םא ןכו .׳סב ןנירעשמ ומעוטל םיבכוכ דבוע םש
 אמעטא םקימל אכילד ןויכ ונימב ןימ אוה
 .׳סב םירעשמ

 םיבכוכ דבועא ךומסל וישכע םיגהונ ןיאו :הגה
 .׳סב לכה ןנירעשמו

  



II. Applying This to Ovens 

6. Pesaḥim 76b 

Rav said: Fatty kosher meat that one roasted [in an oven 
together] with lean non-kosher meat – it is prohibited. 
What is the reason? They flavor one another. 

Levi, however, said: Even lean kosher meat roasted [in an 
oven together] with fatty non-kosher meat is permitted. 
What is the reason? It is merely an aroma, and an aroma is 
insignificant. Levi acted on his view in the house of the Ex-
ilarch permitting a kid that had been cooked with some-
thing else [Rashi: a pig]. 

 ׳ב דומע ו״ע ףד םיחספ תכסמ ילבב דומלת .6 

 רשַׂבְּ םעִ וֹאלָצְּשֶׁ ,ןמֵשָׁ הטָוּחשְׁ רשַׂבְּ :ברַ רמַאָ
 ימִטְּפַּמִ ?אמָעְטַ יאמַ .רוּסאָ – שׁוּחכָּ הלָיבֵנְ
 .ידֵדָהֲמֵ

 םעִ וֹאלָצְּשֶׁ ,שׁוּחכָּ הטָוּחשְׁ רשַׂבְּ וּלּיפִאֲ :רמַאָ יוִלֵוְ
 אחָירֵ ?אמָעְטַ יאמַ .רתָּוּמ ןמֵשָׁ הלָיבֵנְ רשַׂבְּ
 יוִלֵ דיבֵעָ .איהִ אתָלְּימִ ואלָ אחָירֵוְ ,אוּה אמָלְעָבְּ
 ׃י״שר[ רחֵאַ רבָדָוְ ידִגְבִּ אתָוּלגָּ שׁירֵ יבֵּ אדָבָוֹע
 .]ריזח

7. Rashi, Pesaḥim 76b s.v. amar lekha rav 

Even though Rav is able to summon Tannaitic support for 
his view, the halakhah follows Levi. 

 בר ךל רמא ה״ד .םש י״שר .7 

 היתווכ אתכליה ,ברד היתווכ יאנת ימייקד ג״עאו
 .יולד

8. Rambam, M.T. Laws of Forbidden Foods 15:33 

One may not roast kosher meat with non-kosher meat in 
one oven – even though they do not touch each other. But 
if one did, the kosher meat is permitted. This is even when 
the non-kosher meat is very succulent, and the kosher meat 
is lean – for the aroma cannot make something forbidden. 
Only the flavor of a forbidden substance renders some-
thing non-kosher. 

 ג״ל הכלה ו״ט קרפ תורוסא תולכאמ תוכלה ם״במרל ת״מ .8 

 המָהֵבְּ וֹא הלָבֵנְ רשַׂבְּ םעִ הטָוּחשְׁ רשַׂבְּ ןילִוֹצ ןיאֵ
 הזֶ ןיעִגְוֹנ ןיאֵשֶׁ יפִּ לעַ ףאַוְ – דחָאֶ רוּנּתַבְּ האָמֵטְ
 התָיְהָ וּלּפִאֲוַ .רתָּמֻ הזֶ ירֵהֲ ןאָלָצְ םאִוְ .הזֶבָּ
 חַירֵהָשֶׁ – הזָרָ תרֶתֶּמֻּהַוְ הבֵּרְהַ הנָמֵשְׁ הרָוּסאֲהָ
 :רוּסּאִ לשֶׁ וֹמעֲטַ אלָּאֶ רסֵוֹא וֹניאֵוְ .רסֵוֹא וֹניאֵ

9. Tosafot, Pesaḥim 76b s.v. asra Rava 

It is from here that Rabbenu Tam decides the halakhah in 
accordance with Rav. … In our (large) ovens, however, it 
seems permitted to bake bread together with pashtida, 
since they are both well covered, it is as though they are two 
pots. And even paldunash which has a strong smell, Rebbi 
does not think it will be forbidden, since there is a lot of 
space in the oven which allows the hevel to dissipate. 

 אבר הרסא ה״ד ׳ב דומע ו״ע ףד םיחספ תופסות .9 

 ]םילודג[ םירונתבו ... ברכ םת וניבר קסופ ןאכמ
 ותוא םע םחל תופאל רתומד הארנ ונלש
 יתש ןיעכ יוה ,בטיה תוסוכמו ליאוה ,א״דיטשפ
 ןיא ,קזח חיר ול שיש ש״נודלפ 'יפאו ,תורדק
 רונתב הבורמ ריוא שיש ,רוסא אהיש יברל הארנ
 .טשפתמ לבההו
 

 


